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Tom tit: Nam 2001, Hoi dong Chau Au ban hanh Khung tham chiéu chung Chau Au vé ngdn ngit
(CEFR - Common European Framework of Reference for Languages) V6i cac dinh huéng quan trong trong
hoat dong day va hoc ngoai ngir n6i chung ¢ cac nude Chau Au va duoc nhiéu qudc gia trén thé gigi tham
khao, trong d6 c6 Viét Nam. Theo CEFR, bén canh ba hoat dong giao tiép quen thudc la tiép nhan
(reception), san sinh (production) va tuong tac (interaction), ngudi hoc can thiét phai phat trién nang luc
ngdn ngir théng qua hoat dong giao tiép thir tu duoc goi la chuyén ngit chuee nang (mediation). Thong qua
viéc phan tich cac khuyén nghi caa CEFR va mét sb cong trinh nghién ctu vé chuyén ngit chire ning cia
mot s6 nha nghién ctiru ngudi D, bai viét 1am rd nhimg diém tuong dong va khac biét giira dich thuat va
chuyén ngir chirc niang, ching minh tim quan trong cua viéc dua chuyén ngir chirc nang vao giang day
ngoai ngit hién dai, dong thoi dua ra goi ¥ vé loai hinh vian ban ph hop va mot sé tac vu nham rén luyén
nang luc chuyén ngit chirc ning & ngudi hoc trong gio hoc ngoai ngir.

Tir khod: CEFR, giang day ngoai ngir, dich thuat, chuyén ngir chie ning, hoat dong giao tiép

1. Pt van dé

Khi tim hiéu vé dich thuat trong lich sir giang day ngoai ngr, c6 thé nhan thy sudt nhiéu
thé ki, véi anh huong caa phuong phap day va hoc tiéng La-tinh, dich thuat dong vai tro dic biét
quan trong trong giang day ngoai ngit co d1en Theo Bouchenaki (1997), dich thuat c6 1 da bat
dau duoc cac giao vién tiéng La-tinh & Bé qudc La M4 &p dung trong gio hoc ngoai ngir tur thé ki
111, va trong nhiéu thé ki, dich thuat da tré thanh bo phan quan trong trong giang day tiéng Hy Lap
va La-tinh ¢6 dién. Nhung sau d6, dich thuat da mat di vai trd ciia minh trong giang day cac ngoai
ngtr hién dai khi cac nha khoa hoc dé cao giang day ngoai ngir theo dudng hudng thuc hanh va
phét trién cac Ky néng giao tiép, tiéu biéu 1a Wilhelm Viétor (nha ngdn ngir hoc ngudi Buc) vei
tuyén bd yéu cau cai cach nam 1882: Djch thudt 1& mét nghé thudt, nhung né khéng hé lién quan
gi téi truwong hoc (dan theo Bohle, 2014, tr. 11).

Tuy nhién, tir khi Hoi ddng Chau Au ban hanh Khung tham chiéu chung Chau Au vé ngén
ngit (CEFR) nam 2001, chuyén ngir chirc ning (c6 quan hé gan giii v6i phién dich va bién dich)
véi nhitng yéu cau can dat, hinh thirc bai tap, tiéu chi danh gia hoan toan méi di khang dinh vai
trd khong thé thiéu caa minh trong giang day ngoai ngit hién dai. CEFR st dung thuat ngir
mediation ddi véi ban tiéng Anh va thuat ngit Sprachmittlung déi véi ban tiéng Duc. Tai Buc, toi
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nay, chuyén ngir chirc nang di tré thanh dé tai nghién ctiu cua hang loat bai béao khoa hoc, luan
van, lu@n an, sach chuyén khao...; duoc dua vao ap dung rong rdi trong giang day cac mon ngoai
ngtr trong nha truong; tré thanh phan bit bugc trong thi ctr va kiém tra danh gia, v.v. (xem phan
4).

Tai Viét Nam, voi nhitng nd luc cai cach trong nganh gido duc, B Gido duc va Pao tao
da ban hanh Khung Nang luc Ngoai ngir 6 bac dung cho Viét Nam (KNLNNVN) theo Thong tu
01/2014/TT-BGDDT ngay 24/01/2014. B) Giao duc va Dao tao (2014, tr. 1) néu r6: “KNLNNVN
duoc phét trién trén co so tham chiéu, tng dung CEFR va mot s6 khung trinh d6 tiéng Anh cua
cac nude, két hop véi tinh hinh, va diéu kién thuc té day, hoc va sir dung ngoai ngit ¢ Viét Nam”.
Tuy nhién, khi so sitnh KNLNNVN véi CEFR ¢ thé thay, bén canh cac diém chung la yéu cau
phét trién ky nang tiép nhan (Nghe, Doc), k¥ ning twong tac (NOi, Viét tuong tac) va k¥ nang san
sinh (NGi, Viét san sinh) thi KNLNNVN khong dé cap dén viéc phét trién ky nang chuyén ngir
chirc ning nhu CEFR. Tuy nhién, dén nam 2022, trong Noi dung day hoc mén Tiéng Buc danh
cho 16p chuyén duoc ban hanh theo Cong van s6 4171/BGD DT-GDTrH ngay 26/8/2022 cua Bo
Giao duc va Pao tao, Chuyén ngir chirc niang (bén canh Nghe, Noi, Poc, Viét) da tro thanh mot
trong nam chuyén dé chuyén sau ciia chuong trinh giao duc mén tiéng Puc danh cho cac trudng
THPT chuyén, véi ti trong 1a 75 tiét/315 tiét (~24%) trong tong thoi luong danh cho noi dung
Chuyén sau. Tur do, ¢ thé thay chuyén ngit chic ning dang budc dau duoc quan tam va dua vao
giang day ngoai ngir tai Viét Nam.

Trong boi canh do, bai viét nay tap trung nghién ciru ddi chiéu mot van dé truyén thong
(dich thuat) véi mot van dé méi cua giang day ngoai ngir (Chuyen ngtt chirc nang) theo khuyen
nghi cua CEFR, nham g6p phan nang cao chat lu:orng giang day tiéng Duc ndi riéng va chat luong
giang day ngoai ngir noi chung tai Viét Nam, béi vi khong thé pha nhan rang CEFR ¢4 stc anh
hudng manh mé ddi vai viéc giang day ngoai ngir khong chi ¢ Chau Au, ma con trén toan thé gidi.
Khi trinh d6 ngoai ngir giang day trong hé théng giao duc qudc dan & nude ta tang 1én, trudc hét
|4 tai cac thanh phd 16n, cac truong chuyén, truong chét luong cao, v.v. thi viéc phét trién nang
luc chuyén ngir chie nang cho hoc sinh 13 vé ciing quan trong. Bé phuc vu nhu cau giao tiép da
ngir, da van hoa trong béi canh toan cau hda khéng ngimg gia ting, nguoi ta khdng thé luc nao
cling chi dya vao cac thong dich vién dugc dao tao bai ban, ma khi hoc ngoai ngiz, nguoi ta da
phdi chii y dén viéc chuyén ngi mgt cach khong chuyén, sao cho phil hop véi doi tirong va hoan
canh (Florio-Hansen & Klein, 2013, tr. 4).

2. Dich thuat (translation) va vai tro cia dich thuét trong giang day ngoai ngir

Trén thé gioi, dic biét 1a & Chau Au, nghién ciu dich thuat da c6 mot bé day lich su kéo
dai tir thoi co dai cho dén ngay nay, do d6, ¢6 rat nhiéu quan diém khéc nhau vé viéc dinh nghia
nhu thé nao 1a dich. Hoang (2005, tr. 14) xem xét lich sir nghién ctu dich thuat theo huéng lich
dai va chia thanh hai giai doan trudc va sau thé ki XX. Nguyén (2005, tr. 5) ciing tong két va phan
loai cac dinh nghia vé dich thanh hai théi cuc “truyén thong” va “hién dai”: Theo dinh nghia truyén
thdng, dich 1a viéc thay thé mot van ban ngon ngit goc bang mét van ban ngén ngir dich nham “dat
duoc su twong duong tbi da vé nghia”. Trai lai, theo dinh nghia hi¢n dai, dich 1a “qua trinh chuyén
mot thong diép duoc thé hién bang mot ngon ngit gbc thanh mot thong diép duoc biéu dat bang
mot ngdn ngir dich voi sy twong duong t6i da cia mot hay nhiéu binh dién noi dung cuaa théng
diép, chang han quy chiéu (thong tin vi muc dich théng tin), dién cam (tap trung vao ngudi gui
thong diép, chang han 1oi n6i), thdng bao (tap trung vao nguoi nhan, chang han su 1 rang), siéu
ngdn ngit (tap trung vao ma, chang han tir dlen) biéu cam (tap trung Va0 sy giao tiép, ching han
phép lich su), thi vi (tap trung vao hinh thirc, chang han chét tho)”.
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Nhu vay, dich thuat hién dai khong chi quan tam téi mat noi dung, v nghia cua thong diép,
ma con quan tdm t4i nhimg ngudi tham gia (nguoi nhan va ngudi gii thong diép), v dinh cua
ngudi gui thong diép (thong bao, khiang dinh, hira hen, ra Iénh ...), cach thirc giri théng diép (lich
su, SUong s&, cham biém...), thoi gian va dia diém truyén dat thong diép v.v. Do dé, cac nha nghién
ctu vé dich thuat dé cao vai tro caa phan tich ngdn canh, phan tich ngix phap, phan tich lién két
ngbn ban va phan tich ngit dung trong dich thuat.

C6 nhiéu loai hinh dich thuat khac nhau, trong d6 tiéu biéu la chudi lién tuc cua céc loai
hinh dich (Larson, 1984, dan theo Hoang, 2005, tr. 208):

Hinh 1
Chudi lién tuc cia céc logi hinh djch (Larson, 1984, tr. 17)

] nghiaden pha tron
rat co khong cin dac )
nghia den nghiaden cdaibién nhat quan ngir dacngir rat phong

| | |
1

dich cua théng dich vién

Trong d6, dich dac ngit duoc Larson coi la muc dich nhiam dén caa mot thong dich vién,
vi dich dic ngir huéng téi cach thire sir dung cau triic ngir phap, lya chon tir vung & ngi ngUOn sao
cho that tu nhién, quan tam téi loi ich ctia nguoi nhan thong diép ¢ ngir dich va gia tri giao tiép.

Trong thyc tién, tly thuoc vao noi dung, dic trung thé loai cua vin ban ngudn, muc dich
sir dung van ban & ngit dich ma thong dich vién lya chon cac phuong phap dich thuat hogc phdi
hop nhiéu phuong phap dich thuat khac nhau dé truyén tai thong diép & ngir ngudn. Nguyén (20086,
tr. 21-31) phén loai 5 phuong phap dich van ban: dich nguyén van (literal translation), dich nghia
(semantic translation), dich tuong tic (communicative translation), dich tu do hay dich thoat y
(free translation) va phong dich (adaption).

Trong qué trinh phét trién cua nhan loai, dich thuat c6 y nghia to 16n trong moi linh vuc
chinh tri, kinh té, X hoi, van hoa, ton gido, v.v. Vay trong giang day ngoai ngit, dich thuat dong
vai trd nhu thé nao?

Trong lich sir, dich thuat trong giang day ngoai ngit c6 nhiing ltc thang, luc tram. Theo
Kniffka (2007, tr. 76), Xuat phét tir anh huong cia phuong phap luan va gido hoc phap dol Vi viéc
day tiéng La-tinh, phwong phap dich ngit phap (Grammatikiibersetzungsmethode) d ton tai va chi
phdi hoan toan trong viéc giang day ngoai ngir giai doan 1840-1940. V&i muc tiéu hoc cac quy tac
ngit phap caa ngir dich va tng dung vao viéc dich va dat cau, phan 16n cac bai tap thién vé viéc
dich cac cau don 1é ma khong c6 ngir canh, gio hoc ngoai ngir giai doan ndy mang tinh chat lay
ngudi day lam trung tam. Sau nay, nhiéu nha khoa hoc phé phan manh mé& phuong phép dich ngi
phap va cho rang, khac véi cac ngdn ngit “chét” nhu tiéng La-tinh, phuong phap nay khong phu
hop vai viéc day va hoc cac ngdn nglr hién dai, danh gia cao viéc phat trién cac k¥ nang giao tiép,
gid hoc dinh huéng thuc hanh va Iy ngudi hoc lam trung tim. Phong trao d6i méi nay duoc ghi
dau bang nhiing tén tudi nhu Wilhelm Viétor (1886) va Frank Koénig (1991) véi nhitng bai béo
nhu Der Sprachunterricht muss umkehren/ Can phdi ddo nguoc giohoc ngoai ngiz, hay Ein Schritt
zuriick ins nachste Jahrtausend? Oder: Warum Ubersetzen und Fremdsprachenerwerb nicht von
einander loskommen kénnen/ Mgt buéc 10i trong thé ky mai? Hodc: Tai sao khdng thé tach biét
dich thudt va hoc ngogi ngir (dan theo Bohle, 2014, tr. 39).
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3. Chuyén ngir chirc niing (mediation) trong twong quan véi dich thuét (translation)

Chuyén ngtr chire nang liéu c¢6 phai chinh la dich thuat? Liéu ngudi dich va nguoi thuc
hién chuyén ngir chirc ning c6 phai 1a mot?

Theo Escubair6 (n.d., tr. 57-59), md hinh chuyén ngir chite ning ma CEFR gidi thiéu ndm
2001 c6 moi lién hé gan giii véi md hinh cuia bién dich va phién dich. Tuy nhién Escubairé cho
rang dich 1a mét hoat déng chuyén biét yéu cau tinh chinh xac (accuracy) khi chuyén néi dung van
ban tir ngbn ngir nay sang ngbn ngir khac, khi nguoi dich khéng phai 1a mét trong nhieng nguroi
tham gia twong tac, ma la nguoi o hau truong (background). Escubaird nhan manh, nguoi dich
khong bay té y kién hay quan diém cd nhan doi véi chi de khong phal la nguwoi tham gia vao qua
trinh trao doi thdng tin, phdi trung thanh véi vin ban géc va khéng cé ‘quyén "thay doi dién ngon,
thé loai, ngir v hodc si dung loi néi gian tiép. Nguoc lai, nguoi thuc hién chuyén ngit chirc ning
tham gia tich cuc vao hoar déng giao tiép, tré thanh thanh vién, va tir dé viéc trao déi thong tin
hai chiéu tré thanh twong tic ba chiéu. Escubaird ciing cho rang, nguwoi thuc hién chuyén ngi
chite ndng phdi dién ta cdc y nghia va sir dung cac tlly chon ma ho tin rang sé hizu ich cho nhing
nguoi tham gia khac dua trén nhu cau giao tiep cua ho. Ho lua chon nhiing théng diép minh muon
truyen tdi, nhitng chi tiét théng tin ma minh musn giao tiép, co quyén can nhdc tu quyét diéu gi la
quan trong, can thiét doi véi nguol tham gia giao tiép. Céc thong tin giao tiép thuong ¢ dang tom
tit ¥ hodc tong heoc nhing chi tiét, thong diép can thiét dé vieot qua mét xung dot giao tiép cu thé
(overcome a specific communication conflict).

Theo Dendrinos (2006, tr. 11), ngudi thuc hién chuyén ngir chirc ning (mediator) dong
thoi la ngudi hoat dong xa hdi (social actor), ngudi diéu hanh (facilitator), ngudi dam phan
(negotiator) va la trong tai (arbitrator). Dya trén rat nhiéu vai trd va chirc nang nhu vay khi 1a trung
gian gitra hai bén tuong tac giao tiép sir dung cac ngon ngir khac nhau, bai viét ndy nhét tri voi
viéc dung tén thuat ngir “mediation’ trong CEFR 14 ‘chuyén ngir chic ning’ trong Noi dung day
hoc mén Tiéng B¢ danh cho 16p chuyén dugc ban hanh theo Cong vin s6 4171/BGD DT-GDTrH
ngay 26/8/2022 ciia Bo Gido duc va Pao tao, thay vi ding nghia den cta tir tiéng Anh ‘mediation’
(hoa giai) dé tranh gay ra hiéu 1am vé ngix canh tiéu cuc, ddng thoi ciing khong dung cach dién dat
nghia den cua thuat ngir tiéng Pirc ‘Sprachmittlung’ (chuyén ngi) - dé tranh nham 13n vai khai
niém ‘chuyén ngix’ (transcription) quen thudc trong tiéng Viét.

Nhu vay, c6 the thy rang, dich thuat (translation) va chuyén ngir chirc ndng (mediation)
tuy c6 quan hé rat gan glii nhung c6 su khac bi¢t ¢ tinh chat, dic diém caa ngudi déng vai tro
truyen tai ngit nguon sang ngir dich. Ciing c6 thé cho rang, chuyén ngit chirc ning (mediation)
phan Ién str dung phwong phap dich tu do hoac dich thoét y trong dich thuat (translation), nhung
vai tro ciia nguoi thuc hién chuyén ngir chire nang khong phai 1a Iam nén cho hoat dong tuong tac
giira hai bén tham thoai, ma la tham gia tich cuc vao hoat dong tuong tac va bién n6 thanh twong
tac ba bén. Do do, dich thuat (translation) va chuyén ngir chirc ning (mediation) c6 nhimg diém
tuong dong nhung khong phai 1a mot.

Can phai khang dinh thém rang, khdng thé ap dung nhiing thudc do caa dich thuat chuyén
nghiép d6i vai chuyén ngir chic niang trong khudn khéd hoc ngoai ngit, vi muc dich cua gio hoc
ngoai nglr khdng phai 1a dao tao cac thong dich vién chuyén nghiép, ma ngudi hoc ¢d nhiém vu
truyen tai cac ngi dung ngén ban viét hogc ndi tir ngdn ngiz nay sang ngdn ngir khac sao cho phu
hop Vé tinh hudng, ¥ nghia va nguoi tiép nhan (Réssler, 2008, tr. 58).

Bén canh d6, Lé (2022, tr. 115) con nhan manh yéu té loai hinh vin ban va phuwong phap
trong chuyén ngit chie nang khi day hoc ngoai ngir, do 1a “tap trung vao van ban cd chirc ning
chu dao 14 thdng béo va tap trung vao rén luyén ky nang ‘tém luoc ¥°, ‘biéu dat ¥ chinh’ bang mot
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ngdn ngit khac”. Biéu nay khac han vai dich thuat, boi ddi twong vin ban caa dich thuat 1a muén
mau mudn vé, tir thu tin, hop dong, vin ban quang c4o, cho dén vin ban hanh chinh, vin kién phép
ly, &m nhac, van hoc, v.v. ReiR (1993, dan theo L&, 2022, tr. 115) phan biét 4 loai hinh van ban
Vvé6i cac chire nang, dic diém, tiéu chi twong duong va phuong phap dich khac nhau va téng hop
trong bang sau day:

Bang 1
Loai hinh, chizc nang van ban va dinh hudéng phuwong phap dich (Reif3, 1993, tr. 20-23)
Loai hinh vin | Chikc niing Pic diém Tiéu chi twong Phuong phap
ban van ban dwong dich
1. Thong bao | Truyén tin Dinh huéng su Bat bién vé noi Dich nghia, dich y
tinh dung
2. Biéu cam Higu tng tham | Dinh huong nguoi | Tuong ddng vé | Sao phong y dinh
my phat tin (tac gia) phuong thirc biéu | nghé thuat cua tac
dat gia
3. Kéu goi Hiéu ung “kich | Pinh huéng hanh | Gidng nhau vé Nhai lai hoic
thich” hanh vi | vi hiéu ung kéu goi phéng tac
4. Hon hop, Ca 3 chic ning | Ca 3 dinh huéng | Ca 3tiéuchitrén | Phi hop véi ky
lién quan dén trén trén thuat nghe nhin
cac phuong tién (két hop céac
nghe nhin phuong phap trén)

Nhu vay, néu nhu dia hat cua dich thuat I1a ca 4 loai hinh van ban (thdng bao, biéu cam,
kéu goi va hdn hop) thi dia hat caa chuyén ngit chire ning trong giang day ngoai ngir chi tap trung
vao loai hinh déu tién, d6 1a vin ban thdng béo.

Trong mot nghién ctu vé viéc tng dung maot sé loai hinh bai tap chuyén ngit chiic ning
No6i danh cho sinh vién tiéng Duc, Lé (2023, tr. 49-56) da tién hanh khao sat viéc rén luyén kha
nang chuyén ngir cho sinh vién ¢ cac trinh do khac nhau (A2-B1-B2), bang cach sir dung nhiéu
loai hinh vin ban khac nhau, d6 1a cac bién bao hai hudc, truyén co tich, truyeén tiéu 1am, 1oi bai
hat, danh ngén, triét Iy. Vi muc dich rén luyén kha nang phan tng ngén ngir cho sinh vién, cac
bai tap chuyén ngit chirc ning nay dugc thiét ké nham muc dich ting cuong tée o phan wng cho
sinh vién khi tiép can va sir dung tiéng Duc, 1am quen véi viéc tom luge van ban, dién dat bang
cac phuong tién ngdn ngir phi hop dé truyén tai dung nodi dung ciia van ban ngudn, thay vi mat
nhiéu thoi gian dé tim cach thé hién dang tirng tir, ting Y, timg phong cach vin ban. Nhu vay, viéc
str dung céc loai hinh vin ban khac dé &p dung trong bai tap chuyén ngit chirc ning van c6 thé kha
thi, tuy nhién, yéu cau can dat van la tap trung vao chirc nang thong bao (ndi dung).

4. Chuyén ngir chire ning (mediation) va vai trd ctia chuyén ngir chire ning trong giang day
ngoai ngir

Véi viéc Hoi ddng Chau Au ban hanh CEFR niam 2001, nham thiét 1ap tiéu chuan qudc té
trong viéc giang day, hoc tap va Kiém tra danh gia cac ngdén ngit Chau Au hién dai, ¢d thé noi rang
dich thuat mét Ian nita duoc phuc hung trong giang day ngoai ngir, nhung véi mot khai niém mai
la ‘mediation’. Theo CEFR, cac hoat dong giao tiép ngdbn ngir gom tiép nhan (reception), san sinh
(production), trong tac (interaction) va chuyén ngir chirc nang (mediation). Trong do, chuyén ngir
chtrc ning 13 su két hop cua ca ba hoat dong ngdn ngit tiép nhan, san sinh va tuong tac, theo mo
hinh sau:
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Hinh 2

Mdi quan hé giira tiép nhdn, sdn sinh, tirong tdc va chuyén ngir chite nang (Trim Va céng su, 2023,
tr. 40)

Tiép nhdn

romg tdc Chuyén ngit chikc ndng

San sinh >

Ké tir khi CEFR duogc ban hanh nim 2001, dd c6 rat nhiéu nghién ctu, bai béo va sach
chuyén khao vé chuyén ngir dugc cdng bd, dong thoi ciing cé rat nhiéu sy thay doi trong hinh thic
hoc tap va kiém tra danh gia tai Duc. Vi du: Tai bang Berlin, theo Quy ché thi t6t nghiép phd théng
théng nhat (Einheitliche Priifungsanforderungen zum Abitur-EPA), tir nim 2007 ap dung dinh
dang kiém tra ki nang chuyén ngit chirc nang dbi voi bai thi viét ¢ tat ca cac mdn ngoai ngit trong
ky thi tot nghiép pho thong (Bo Gio duc, Thanh thiéu nién va Thé thao Berlin, 2006).

Khéc véi ki nang tiép nhan (Nghe, Doc), ki nang san sinh (N6i va Viét san sinh) va ky
nang tuong tac (NOi va Viét twong tac), CEFR (2001, tr. 87) giai thich: Hogr dgng chuyén ngi
chite ndng khéng yéu cau nguwoi sir dung ngdn ngi dién dat dwoc y dinh cua riéng minh, ma la
dong vai tro trung gian giia nhitng nguwoi tham thogi khéng thé truc tiép hiéu nhau, do si dung
nhitng ngon Nngir khac nhau (day khong phai la truong hop duy nhat, nhung thuong Xuyén xay ra
nhat) Vi du cho cac hoat déng chuyén ngir chite ning bao gom dich noi, dich viér, ciing nhu tom
tat va dién gidi cac ngdn ban sang mét ngdn ngir khdc khi nguoi tiép nhdn khong hiéu diroc ngon
ban gac.

Tai sa0 cn phai phét trién k§ ning chuyén ngi chirc nang d6i vi ngudi hoc ngoai ngir va
phét trién k§ nang chuyen ngit chie nang dé nham muc dich gi? Thuc té cho thay, cO rat nhiéu
tinh hudng trong cudc song ma nguoi hoc ngoai ngir dong vai tro trung gian, la cau noi gitra nhing
ngudi khac dé gitp ho hiéu cac ngdn ban khong bang tiéng me dé caa minh. Vi du: M6t hoc sinh
hoc tiéng Puc co thé thuat lai bang tiéng Viét cho nguoi than hudng dan sir dung mot loai my
pham cua Ptrc, huéng din nguoi than dién cac biéu mau bang tiéng Pire dé mua hang truc tuyén
tir Buec, gitp khach du lich ngudi Duc hiéu théng tin vé gio mo ctra va vé vao cira cdng vién giai
tri & Viét Nam, gip ho hiéu thuc don va thanh toan cho nhan vién nha hang ngudi Viét v.v. Bé
dap tmg yéu cau hoc ngoai ngir dinh huong thuc hanh, viéc phét trién nang lyc chuyén ngit chirc
nang dong vai trd quan trong de ngudi hoc ngoai ngit nang cao tat ca cac ky ndng giao tiép ngon
ngir, k¥ nang tuong tac, phat trién chién lugc va phuong phap giao tiép lién van hoa mot cach tong
hoa.

Trong cudn Profile deutsch/ H so tiéng Diic, Glaboniat va cong sw (2017, tr. 106) da dua
ra mot ban tong quan md ta chi tiét nhirng yéu cau can dat ddi véi ting k¥ ning ngon ngi, trong
d6 co chuyén ngir chirc nang. Bai viét nay khong di sau vao viéc phan tich cac yéu cau can dat &
ting trinh do (tir A1 dén C2), ma chi ra cac loai hinh chuyén ngir chirc ning dwoc khuyén nghi
trong gio hoc ngoai ngir tiéng P, d6 1a: néi - viét, noi - noi, viét - noi, viét - viét.
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Bang 2
Logi hinh chuyén ngi chite ning (Glaboniat va céng su, 2017, tr. 106)
Chuyén ngir chirc ning
Van ban dich Vin ban nguon
Dang néi Dang viét Dang noi Dang viét
- Sang tiéng Piic - Sang tiéng Pt - Tir tiéng Ptic - Tir tiéng Piic
- Sang mot ngon ngir - Sang mot ngobn ngir - T m§t ngdn ngix - T m§t ngdn ngit
khac khac khac khac
- Tir tiéng Ptic sang - Tir tiéng Piic sang - Tir tiéng Piic sang
tiéng Duc tieng Dirc tieng Dirc
- Hoi thoai 3 bén: gilta - Hoi thoai 3 bén: gila
tiéng Dlrc va mot ngén tieng Puc va mot ngdn
ngit khac ngit khac

Theo d6, ngudi hoc tiéng e can phai rén luyén kha nang chuyén ngir van ban ngudn (c6
thé 1a dang viét hoac dang noi) tu tiéng Duc sang ngdn ngir khac (hoac nguoc lai). Van ban dich
c6 thé & dang noi hodc viét. Ciing co truong hop, ¢a vian ban ngudn va vin ban dich déu bang tiéng
buc (Vi du: Chuyén ngit mot vin ban ¢ tinh chat chuyén mon cao thanh mét van ban dé hiéu hon
cho nguoi doc). Trong truong hop c6 ba bén cung tham thoai (hai bén stir dung hai ngdn ngir khac
nhau va bén tht ba chinh 13 ngudi thuc hién chuyén ngir chirc nang) thi van ban ngudn va vian ban
dich ¢ su chuyén ddi lién tyc giira hai ngén ngir, tdy vao ngir canh khi bén tham thoai nao la
ngudi nghe hay nguoi néi. Céc loai hinh chuyén ngir chire ning ¢ thé ap dung twong tu VSi moi
ngdn ngir trén thé gioi.

Do tinh chit gan giii v6i thuc tién, cac bai tap va kiém tra danh gia ky nang chuyen ngir
chue néng trong gio hoc ngoai ngir khong chi dung lai ¢ viéc cung cap vin ban nguon (ndi hoac
Viét), ma ludn dua ra tinh huéng rd rang va nhiém vu cu thé dé ngudi thyc hién chuyén ngir chiic
nang nim duoc vai trd caa ban than, muc dich chuyén ngit va yéu cau phai thyc hién. Vi du sau
nam trong séch Tiéng Anh (2018, tr. 33-35) danh cho Iép 9-10 caa NXB Cornelsen (Pirc)*:

Mediation: German — Englisch

SITUATION

You are an exchange student at a boarding school in England. Your teacher has asked you to write an article
for the school’s student magazine. The topic is “Jobs and traineeships for young people in Germany”.
DOCUMENT

So viele offene Lehrstellen wie noch nie

Von Tina Groll 13. August 2016

Der Ausbildungsmarkt entwickelt sich zunehmend zu einem Bewerbermarkt. Das zeigen die jiingsten
Daten der Bundesagentur fur Arbeit.

[...]

Laut Bundesagentur fiir Arbeit gehorten zu den zehn gefragtesten Ausbildungsberufen Ende Juli der
Kaufmannsberuf mit Schwerpunkt Biromanagement, gefolgt von einer Ausbildung zum
Einzelhandelskaufmann oder zur Einzelhandelskauffrau sowie einer klassichen Verkaufer-Ausbildung oder

1 M6t s6 phan noi dung cua van ban ngudn va chi tiét cac bai tap kém theo da dugc lugc bo trong khuon khé bai viét
nay.
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eine Ausbildung zum Industriekaufmann oder Industriekauffrau.
EXCERCISES

1. With the help of a dictionary, find the expression to complete the following table. Do you
know other words or expressions that might be relevant to the topic?

[...]

2. Now read the newspaper article carefully and highlight the information that might be useful
for your article in the school magazine.

3. On the basis of what you have highlighted in the text, decide which of the following
information is important for the given tasks. Say why or not.

[...]

4. Summarize the article in your own words.

Bai tap minh hoa ¢ trén néu r6 yéu cau chuyén ngit chirc nang tir tiéng Duc sang tiéng Anh,
cung cap tinh hUOng gia dinh nguoi thuc hién 12 hoc sinh trao doi tai mot truong noi tru tai Anh
va nhan duoc yéu cau cua gido vién 1a viét mot bai béo cho néi san cua truong vé chu dé “Viéc
1am va dao tao nghé cho thanh nién tai Bic”. Bai tap cung Cap Mot van ban nguon bang tleng brc,
dua ra 4 nhiém vy di kém: Su dung tur dién va tim cac tur biéu 16 cam x(c bang tleng Puc va tiéng
Anh dé dién vao bang cho sin; Poc van ban cho sin va danh diu cac thdng tin can thiét cho bai
bao trong noi san cua trudng; Dua vao cac thong tin dd danh dau dé xac dinh cac thong tin sau 1a
quan trong hay khéng va néu ly do; Tém tit van ban cho trudc bang loi ciia minh. Pay 1a mot
trong nhiing dang bai tap tiéu biéu ddi voi chuyen ngir chirc nang, ca van ban ngudn va van ban
dich déu dudi  dang Viét. Ngoai ra, nhu dé néu ¢ trén, cac van ban ¢ ngit dich va ngit nguon con co
thé ¢ dang viét - noi, ndi - viét, ni - noi.

5. Két luan

Sau mot thoi gian rat dai, dich thuat (translation) dan mat di vu thé caa minh trong giao
duc ngoai ngir, khi cac nha khoa hoc chuyén sang dé cao gio hoc ngoai ngir hién dai dinh huéng
thuc hanh va ung ho phat trién ki nang giao tiép. Tuy nhién, nim 2001, Hoi dong Chau Au da ban
hanh CEFR, trong d6 c6 khuyén nghi dua chuyén ngir chiic nang - mediation (c6 quan hé gan giii
véi phién dich va bién dich) vao trién khai day va hoc cac ngdn ngit & Chau Au. Bén canh ba hoat
dong giao tiép khac la tiép nhan (reception), san sinh (production) va tuong tac (interaction),
chuyén ngir chirc ning (mediation) dugc miéu ta trong CEFR voi tu cach 1a hoat dong ngdn ngir
gilp viéc giao tiép gitra nhitng ngudi dén tir cac cong dong ngon ngi khac nhau va khong thé truc
tiép hiéu nhau tré nén kha thi. Dich thuét (translation) va chuyen ngir chirc nang (mediation) tuy
c6 quan hé rat gan giii nhung c6 su khéc biét ¢ tinh chit, dic diém cua nguoi dong vai tro truyén
tai ngir ngudn sang ngir dich. Mt khac, so véi dich thuat, chuyén ngit chiic ning trong gio hoc
ngoai ngit tAp trung vao cic vin ban cd chirc ning chii dao 1a thong bao va ki ning chu yéu la dién
dat y chinh va tom luoc y. Do d6, khong thé ap dung nhiing thudce do cua dich thuat chuyén nghiép
(tin, dat, nh) ddi véi chuyén ngit chire ning trong khudn khd hoc ngoai ngit, vi myc dich cua gid
hoc ngoai ngir khdng phai 1a dao tao cac thong dich vién chuyén nghiép, ma nguoi hoc ¢6 nhiém
vu truyén tai cac noi dung van ban ngudn (viét hodc néi) tir ngdn ngix ndy sang ngdn ngir khac sao
cho phu hop vé tinh hudng, ¥ nghia va nguoi tiép nhan.
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THE ROLE OF DEVELOPING MEDIATION SKILLS IN FOREIGN
LANGUAGE TEACHING ACCORDING TO THE COMMON
EUROPEAN FRAMEWORK OF REFERENCE FOR LANGUAGES
AND A CONTRASTIVE ANALYSIS WITH TRANSLATION

Pham Thi Thanh Tu
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Abstract: In 2001, the Council of Europe issued the Common European Framework of Reference
for Languages (CEFR) with important guidelines for language teaching and learning activities across
Europe, which many countries around the world, including Vietnam, have referred to. According to the
CEFR, alongside three familiar communication activities: reception, production, and interaction, learners
also need to develop language proficiency through a fourth communication activity - mediation. By
analyzing the recommendations of the CEFR and some research works on mediation by German
researchers, the research paper clarifies the similarities and differences between translation and mediation,
demonstrates the importance of integrating mediation into modern language teaching. It also provides
suggestions for suitable text types and tasks to enhance learners' mediation skills in foreign language
classrooms.
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